' E7Tovpavws
Now that the examination into the formal correspondence between Eph. and the other epistles comprising the CPminus has been dealt with, it is time to put the content of our epistle to the test. To begin with, we shall be studying a number of salient words which have a cosmic aspect or are anthropological in character.
Whilst doing this, it will often be necessary to consider images and concepts connected with these words which had other connotations during the first century. Thus for example, we shall be dealing with syncreticism and gnosticism.
It would also be impossible to restriet ourselves exclusively to first century material because to a large extent, these first century images and concepts are accessible only through the medium of later documents. These, although of a later date, incorporate a considerable proportion of older material. This is of specific relevance to, for example, the Greek magical papyri found in Egypt and the Corpus Hermeticum.
Without doubt, the word E7TOVpavws is one of the striking words which has a cosmic implication. It occurs on five occasions, each time forming part of the expression EV TOtS E7TovpaVLOts.l Usually, the word conveys that something or someone is in heaven. Used in connection with both astronomical phenomena as weIl as gods, the word has in the first place a local meaning. This is so in the ca se of classical Greek as weIl as the Greek of the LXX and the hellenistic world. 2 A qualificatory idea may be attached to the local meaning of the word; that which is heavenly is superior. This is true also of the Greek of different periods. In a number of places in Eph., as in the case of Phil. 2:10, the masculine plural could likewise be kept in mind and €V TOtS €TTovpavloLS could be translated as "in the midst of them that are in heaven."3 One difficulty however, is that the personal meaning of the masculine does not fit in with Eph. 3:10. There is no reason whatsoever to suppose that in this instance the archai and the exousiai are being singled out from amongst a great gathering of heavenly dwellers-denoted by €V TOtS €TTovpavloLs-as the only group not yet fa miliar with the wisdom of God.
It is also feasible to regard €V TOtS €TTovpavloLs as in incomplete expression which should be augmented by TOTTOLS or I-'EPWLV. The substantive is quite often omitted in the case of attributed formed by an adjective when the context leaves little doubt as to which substantive is intended. The substantive I-'EpOS in particular, is often missing.
However, it is not always obvious in Eph. which substantive has been omitted. Whenever the substantive I-'EPOS is missing elsewhere, the subject is concerned with the horizontal plane. Here, on the other hand, it appertains to the vertical plane. 4 Moreover, it is odd that,
